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IJjabb ellentétek .
A nemzetiségi kavarodásban alig 

tiint föl, hogy egy újabb ellentét üt
között ott össze. Két szélsőséges 
elem, amely lényegében egymást tel
jesen kizárja, megdönti, tényleg azon
ban úgy tűnik föl, mintha mindkettő
vel ugyanazt a óéit kívánnák szolgálni. 
A „za tú na§u slovenöiuu" divatos 
jelszava ez, mely a maga szigorúan 
sovén értelmezésével a tót nyelvnek 
terjesztését és érvényesülését köve
teli, párhuzamban a cseh-tót kulturá
lis egység céljával, mely viszont az 
egész tótság elcsehesitésón kísérle
tezik.

Időrendben a cseh-tót egység je l
szava régibb keletű s mert újabban 
is sűrűbben hangzik amannál, azt 
lehetne hinnünk, hogy a cél, mely 
felé a mozgalom tör, az lehet csupán ; 
mig a tót sovinizmus jelszava csak 
átfutóan fölmerült gondolat talán, a 
mely a vele ellentétben levő elosehe- 
sitési törekvés nagyobb arányaival 
szemben most meghátrálni lesz kény
telen.

De bár tagadhatatlan, hogy a cse
hekkel való kacérkodás aránya lát
szólag túlszárnyalja a „za tú naéu 
slovenéinu" méreteit, jobban mondva: 
az elsőnek többet mondó, jelentő s 
tartalmában magvasabb, kifejezőbb 
jelszavát sűrűbben használják, tény 
mégis, hogy a másik, vele ellentétes 
jelszó Is szépen megfér mellette, sőt 
tartja is magát, annyira, hogy semmi 
kilátás sem lehet annak teljes alá
merülésére.

Két ellentétes mozgalmat kellene 
itt tehát feltételeznünk, ha ezt a föl
tevésünket egyéb tapasztalataink nem 
cáfolnák meg.

Figyelemmel kisérve a tót sajtó- 
■ termékek szellemét, azok fölfogásá

ban árnyalatokat, sokszor nagy 
különbségeket fedezünk föl. Vau, 
amely a klerikalizmussal jár karöltve, 
van szociálista irányú, van aztán 
olyan is, amely a pártok föló képzeli 
magát; de tévednénk, ha a két ellen
tétes irányzat magyarázatát mégis 
ezekben a különbségekben akarnék 
keresni. Ezek a különbségek nem az 
irányt, hunem csak az alkalmazkodást 
tüntetik föl. Mert céljuk, az államrend 
megbontása, mindnyájukkal közös, a 
különbségek pedig ca helyi viszonyok
hoz alkalmazkodó kerülő utak csak, 
amelyek más és más görbületeket 
tüntetnek föl ugyan, mégis egy közös 
központban futnak össze, melyen a 
nemzetiségi vezérkar molochja ül.

Ezek a görbe utak bármilyen 
tarka egyveleget vezetnek is össze, 
a két ellentétes irányzat bélyege itt 
föl nem ismerhető. Ha már az egy
ségesnek hirdetett nemzetiségi tábort 
valamely oknál fogva osztályozni kell, 
úgy teszik azt a rang, vagyon, vallás, 
vidék szempontjai szerint, de a két 
kirívó ellentétes szempont szerint 
soha. Vannak tehát katholikus, luthe
ránus, vagyonos, vagyontalan, szociá
lis és konzervatív tótok, de sovén 
tótok és elcsehesedni akaró tótok 
nincsenek. Ilyen különbségekről be
szólni sohasem hallunk, holott kétsé
gen felülinek tetszik, hogy ezt a két 
fölfogást csak két egymással teljesen 
szélsőségesen ellentétes irány volna 
képes képviselni.

Még jobban fogunk csodálkozni 
azonban, ha sajtótermékeik figyelmes 
olvasásánál észrevesszük, hogy az a 
két ellenség nemcsak hogy nem vész 
ott össze egymással, hanem a legjobb 
testvéri egyetértés mondvaesináltkere- 
tébe szorítva közösen harcolnak azon í

| az utón, amely a kitűzött cél felé 
j vezet.

Ugyanazon könyv vagy újság, 
mely a csoh-tót egység célja érdeké
ben egész lelkesedését veti latba, 
nem kisebb lelkesedéssel beszól akkor 
is, amikor a tót nyelv megtartásáról 
és érvényesüléséről szónokol. Es 
ugyanazon ember, aki most a tót 
nyelvnek eredeti alakjából való ter
mészetes fejlődése s annak szigorúan 
sovén keretekben való megtartása 
mellett érvel, egy pillanattal később, 
vagy éppen ugyanakkor a tót nyelv
nek a cselibe való beolvasztásáról is 
igen meggyőzően tud értekezni.

Es amilyen képtelenség egy és 
ugyanazon nyelvnek másba való 
olvasztása annak eredeti főntartása 
mellett, olyan képtelenség, hogy mind
kettőt egy ember egyformán hangoz
tassa és higyje. Pedig úgy van. Es 
ha ez tény, akkor vagy az egyik, 
vagy a másik vélemény nem komoly, 
vagy ami természetszerűbb, egyik 
sem az.

Célul tehát ilyen két, egymásnak 
I ennyire ellentmondó pontot kitűzni 
I  egy és ugyanazon mozgalomnak nem 

lehet. Ha pedig ezek célok nem 
lehetnek, eszközökké kell sülyedniök. 
Hogy minek érdekében?

Nézzük az eredményeket, amiket 
elérniük már eddig is sikerült és 
tisztában leszünk vele. Egyes érdek- 
csoportok érvényesülése a kölcsönös
ség és némi szolidaritás elvei alapján. 
Aki ide bekerül, az üdvözül, a kivül- 
maradottak minden szereplése pedig 
a benfentes demagógok hordozásában, 
felszínen tartásában merül ki. Ezek
nek csak kötelességeik, amazoknak 
pedig csak jogaik vannak.

Most nem is lehet az másként ott, 
ahol elvekért való harcról szól az

férfi- és női 
divatáruliáza 

Turóczszontmárfon

f~z_, Rendkívül kedvező bevásárlási alkalom S 3 ~|
fl nyári szezonból visszam aradt szalm a- és nemezkalapok, férfi
ingek, nap- és esőernyők, szőnyegek és menyasszonyi kelengyék 

tetemesen leszállított árak mellett kaphatók!
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ének s a szöveg tartalma ellentmond 
neki. Es ahol az eszméknek nevezett 
észficamok egymást torkolják le, ott 
az azok érdekében folyó harc sem 
lehet harc, csak rablókalandok sora.

2 _______________ _______________

Apró szenzációk.
A szabadság hazájából. Természetesen 

Amerikáról lészen szó, meg arról, hogy kit 
kell ülni, ha a papra haragszunk?

A szabadság hazájában ugyanis a tót urak 
rettenetes sérelmére megtörtént az a dolog, 
hogy az ottani püspök nem respektálva a 
slovencsina sokat hangozhatott jogait, hanem 
a homesteadi egyházba oly sült angol papot 
ültetett, ki nemcsak nem beszél, de nem is 
hall tótul.

E rettenetes sérelemre, amiért itthon 
megint egy kis vérfürdőt rendeztek volna 
éktelen dühökben . . .  hallgattak, minta dinnye 
a fűben, mert jól és okosan tudják, hogy az 
amerikai hatóságok nincsenek nyelvi tréfákra 
berendezve.

Hanem hiába, az ember dühének valahogy 
utat kell törni, mert különben baj vagyon. 
Éppen ezért a homesteadi tótok, mivel a 
papra dühösek voltak, a múlt hó 2-án bent 
a templomban úgy el rakták a kántort, hogy 
a kórus szerencsétlen fülemüléjét csak a 
policmenek ólmos fütykösei szabadították 
meg a teljes agyon veréstől. Őt okolták 
ugyanis, hogy olyan papot kaptak, aki csak 
angolul ért.

Szálló ig e : Ha haragszol a papra, üsd 
a kántort. □

Itt marhákat etetni tilos. Ez a felírás 
díszeleg a város piacán levő Révay-féle ház 
tűzfalán. A város bölcs kupaktanácsa bigyesz- 
tetto oda évek olött, igv akarván érvényt 
Szerezni a köztisztaság iránti felfogásának.

T Á R C A .

A Bári fiuk.
— A „Felvidéki Híradó" eredeti tárcája. —

Irta : Kazár Emil.

Az 1849-iki év augusztusában Klapka 
tábornok a körülvett Komáromból üzenetet 
akart küldeni Érsekújvárra, az oRani magyar 
táborba. Ez a tábor őrizte a Pozsony és a 
Felvidék felöl jövő utat a Duna és Komá
rom felé.

Az üzenet átadására a két Bári Hu, Gábor 
és Mihály vállalkoztak, akikben Klapka ge
nerális is megbízott. Egyik megy jobbra, a 
másik balra. Kellő közül egy biztosabban 
keresztül vergődik az ellenségen, mintha 
együtt indulnának.

Bári Gábor, az idősebbik, a Vág kiönté
seinek és ingoványainak tartott. Csontba fog
lalt kerek pápaszemet tett föl. Orcáját lebo- 
rotvállatta. Zsebébe rakta szegény Wagner 
Nikodém iratait és bizonyítványait. Ez a 
Wagner bécsi ovvosnövendék volt. A bécsi 
légióval jött Magyarországra. Itt megösmor- 
kedett Bári Gáborral, aki szintén orvosnak

A falusi közönség azonban azt tartja, ha 
csak marhát tilos etetni, hát lovakat már 
lehet s hódolva o bölcs következtetésnek, 
nem is mulasztja el az alkalmat, hogy az 
egyetlen városi közkút környékén meg no 
zaboltasson, csinálván ott oly förtelmes piszkot, 
hogy ez dicsőségére válna még a legsötétebb 
néger falunak is.

És lám, a városi tanácsban azok ülnek, 
kik a közigazgatási hatóságokat szeretik meg- 
leckéztetni minden alkalommal, holott ők a 
legegyszerűbb köztisztasági követelmények
nek sem képesek eleget tenni.

Az istenért, vétessék le legalább azt a 
feliratos táblácskát hogy maga a köznép ne 
nevessen közmoudásszerü gyámoltalanságukon.

A

Bocsánat, hogy élünk. Néhány hónap előtt, 
ha jól emlékszünk májusban, azt az örömhírt 
adtuk közre, hogy a helybeli lutheránus 
■lelkészt, mivel hogy a magyar himnuszt az 
evang. iskolából ki akarta tiltani, viszont őt 
meg a miniszter tiltja ki az állami iskolákból.

Megnyilt az uj tanév s ki 'az, aki vígan 
tanít az állami iskolában ? Nohát ki ? Skrovina 
Ottó lelkész ur.

Adta teremtette, most már igazán látjuk, 
hogy a magyar csak a fenyegetésekben nagy, 
de a te ttek b en ..,?  Oh, csak cselekedni ne 
kelljen !

Es még minket vádolnak sovinizmussal! . . .

A

Még egy pár szó egy röpiratról.
A pánszláv apostolok dolgait tárgyaló 

német röpirat most már mind szélesebb 
körökben válik ismertté. De sehol annyi föl- 
tünést nem keltett, mint a külföldi szláv 
lapoknál, ahol az Írónak kíméletlenül igaz
ságos kritikája kínos meglepődést, váltott ki.

A „jól informált" Björnsonok és a szláv 
sajtó rágalmaival szemben most, amikor a 
közvélemény általuk már szinte meghódított*

készült, de már tanulása kezdetén honvédnek 
ment. A kis Wagner csakhamar elesett. Bári 
Gábor bízott benne, hogy az Írásaival keresz
tül hatol az osztrák őrségen és táboron. 
Orvosi szereket, egy ládában patikát, metsző 
kést, kötöszereket vitt magával. Útközben 
még recepteket is irt a falusiaknak. Rongyo
san, óvatosan ment tovább. Ahol csak lehe
tett, utnélküli mezőkön járt.

Cirkáló osztrák előőrsök azonban csak
hamar elfogták. Azt mondta, hogy a magya
roktól szökik. Wagner Nikodém Írásai rend
ben látszottak. Egyébb írás nem volt nála, 
inért az üzenetet fejében vitte. Hanem azért 
nem bocsájtották el. Majd elválik, hogy ki
csoda és mi járatban van.

Egy urasági granárium volt átalakítva 
előőrsi hadiszállásul. Br. Ilausknecht Leopold 
parancsolt a Granárium C. 2. név alatt be
jegyzett stáción. Igazi császári tiszt Yolt, 
valamelyik kaszárnyában született Galíciában, 
a horvát gránicon gyerekeskedett, Olaszor
szágban kezdto a katonáskodást. Egész életé- 
trombitaszóra ébredett és dobpergés után tért 
aludni. Maga sem tudja, hogy milyen náció
hoz tartozik.

Báró Ilausknecht a stáció hivatalos kan- 
« celláriájában egy halom dinnye között ült,

nak látszott, a röpirat váratlan megjelenése 
fölépített hazugságaikat halomra döntötte.

Érthető az a fanatikus, vad gyűlölet, mely 
a szláv lapok hasábjain ennek hatása alatt 
fölmerült. Hosszú évek következotes, keser
ves munkáját most az a kis könyvecske egy
maga semmisiti meg. S hozzá a leleplezések, 
amelyek mögött ott állanak az apostolok 
minden glóriájuktól megfosztottam önzésük és 
személyi érdekeik valódi színeivel arcukon és 
a piszkos manipulációk kiderített és bebizo
nyított eseteinek dísztelen keretében!'

Az egész fészkelődés a maga haszonleső 
talaján, kizsákmányoló levegőjében ott áll a 
világ itélőszéke előtt. Nincs többé apostol, 
csak demagóg, nincsen mártiromság, csak 
bünhődés, nincsen kultúra, csak vád és amit 
eddig szent küzdelemnek hirdettek, arról is 
kiderült, hogy bűnös üzérkodés csak.

A cseh-tót egység két legnagyobb orgá
numát: a „Őas"-t és „Hlas"-t érintette a dolog 
legérzékenyebben. Mindkettő Yozércikkelyben 
foglalkozik a könyvvel s mindkettő egyenlő 
alapon s egyenlő hangon igyekszik letár
gyalni azt.

Szemükben — természetesen — minden 
betű hazugság, minden sor rágalom s az egész 
pedig újabb bizonyíték a magyaroknak a 
tótok ellen táplált ellenszenve iránt, hangjuk 
utolérhetetlenül gyűlöletes.

A „Hlas" azonfelül riadót is fuvat. Nem 
kell törődni a világ véleményével, csak tovább 
is követeljétek, tótok, amire jogotok van. Es 
jön idő, amikor országgyülóstokon tót nyelven 
beszélhettek majd, amikor a közigazgatás 
nyelvo szintén anyanyelvetok lesz, amikor 
az oktatásban az elemi iskolától föl egész az 
egyetemig tót nyelvetek érvényesülni fog, 
amikor aztán igazán meg fogjátok érdemelni 
a „nemzet* nevet. Különös, hogy a világ 
véleményével most ol}'an keveset szeretne 
törődni, amikor az ellenük fordult.

Mi ezekkel a nagyhangú urak borzalmas 
lármájával szemben nem szűnünk meg hir
detni, hogy kíméletlen sajtóháborut kell

mikor a forposzt jelentette, hogy kemény 
tusakodás után elfogtak valakit, aki való
színűleg Komáromból jött, vagy odamenekülő 
kém. Élethalálra védelmezte magát. Amíg 
össze nem rogyott, nem is bírtak vele.

— Föl kell kötni, — dünnyögte a major.
— Vallatás nélkül?
— Lehet remélni tőle valamit ? — tuda

kolta Hausknechf.
— Majd csak teszünk vele valamit, — 

felelte a hadnagy. — Hamis betűs írást ta
láltunk a sipkájába varrva. A jobb lábát 
ellőtték, bal vállának lapockáját keresztül 
lőtték. Talán meg som éri a reggel. Ki kell 
hallgatni.

— Ha spion, semmi teketória, — morgott 
a major. — Jó, hát hadd lássam és csináljuk 
meg vele a protokollumot. Aztán eins, zwei, 
föl vele . . .

Az elfogott a granárium oldalánál az ár
nyékban hevert, összekötözve. Mozdulni is 
alig birt, csak nyöszörgött. A ruháját ellepte 
a vér. Egy rongyos pokrócot; dobtak reá. A 
kérdésekre nem akart válaszolni, hiába fak- 
gatta az inspekciós hadnagy.

— Nagy titka lehet ennek. Nem is pa
raszt ez, — magyarázta a hadnagy a major
nak. — És hogy tudott bánni a pisztolylyal.
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megindítanunk ellonllk a kltifiSIdön is s le 
kell leplezni, hogy amit ezok az urak a nép- 
jogok szent jelszavainak kOponyo alatt ttznok, 
nem egyéb népámitásnál.

Ez a rüpirat legyen az els« lépés az 
elktivotkezendö mestermunkához s felszólítunk 
mindenkit, hogy ebből a báróból vegye ki 
részét minden igaz magyar, egyéni tehetsé- 
géhez képest.

Hu ez Így lészen, nem hisszuk, hogy óéit 
ne érnénk Európa nagy közvéleménye előtt.

A kerületi betegsegélyzö pénztári 
választás utóhangjai.

Még a múlt hé folyamán történt, hogy a 
turóczszentmártoni kerületi befegsegélyző pénz
tár közgyűlési kiküldötteinek kiegészítése 
alkalmával a választás az eddigi vozetőség 
részére balul ütött ki. A munkaadók nagy 
része, de a munkásság majdnem teljes szám
ban az igazgatóság által összeállított lista 
ellen szavazott, győzelemre juttatván igy 
saját jelöltjeiket; mind. A dolog annál feltű
nőbbnek tetszett, mert a munkások köréből 
kikerült: ellenzék nagyrészben azokból a 
gyárakból, műhelyekből való, amelyek a 
nemzetiségiek kezén vannak.

Nem is tértünk volna vissza erre a kér
désre, ha a „Nár. Nov.“ egyik legutóbbi száma 
erre nem kényszerit bennünket. A lap 
ugyanis érdekes nyíltsággal, leplezetlenséggcl 
foglalkozik az eseményekkel, annyira, hogy 
bizonyítja mindazt, amit mi a betegsegély ző- 
vel szemben vádként akartunk volna fölhozni.

A cikkely elismeri, hogy a pénztár inté
zésében a politikai szempontok érvényesülé
sének is tág tér jutott, elismeri, hogy a 
pénztárban előfordult ügyek eldöntésében ez 
a szempont fontos szerepet játszott és vcglil 
belátja, hogy a munkásosztály állásfoglalása 
a vezetőséggel szemben bizalmatlanságot 
jelont. Ezt mi is aláírjuk készséggel, de már 
amikor ezek okait, kutatja, kénytelenek

A major káromkodva kezdte a vallatást. 
A boldogtalan néma maradt. A major rúgott 
egyet rajta. Erre fölszisszent a meglövöldözött 
ember.

— Attól tartok, a végét járja, — aggo
dalmaskodott a hadnagy. — Pedig valahogy 
meg kellene a lelket tartani benne, amig ki
vesszük a titkát. Küldjük a tábori kórházba.

A megsebesült megvizsgáltakor egy-két 
tapasztalt katona azt mondotta, hogy az ilyen 
lábat a felcser urak mindig le szokták vágni. 
Arra megkönnyebbül a sebesült.

— Éppen tegnap fogtunk el egy doktort, 
— jutott eszébe a hadnagynak.

Bári Gábort előhozták. A major ráparan- 
csolt, bizonyítsa be rögtön, hogy csakugyan 
doktor. Vágja le a sebesült lábát.

Bári Gábor megrendült. Még sohasem 
operált.

— Sietn i! — kiáltott rá a hadnagy.
Előhozták az orvosi műszereit. Bári azt

gondolta magában, majd rámondja, hogy nincs 
szükség operációra.

A fogoly sebesültnek a füvön vetettek 
ágyat. A ráalkalmazott kötéseken átszivárgóit 
a vér, homlokáról is vér patakzott kíntól el
torzult arcára. Fájdalmasan libegett:

— Gábor, bátyám, te is itt?  . . .

vagyunk egy kis útbaigazítással szolgálni, 
nehogy továbbra is ott tapogatózzék, abol 
semmi keresni valója nincs.

Az ok nem ott fekszik, hogy a munká
sokat, már előzőleg nem sikerült a „tót gon
d o la t rószéro megnyerni, hanem éppen abban, 
hogy tót nemzetiségi politizálást Űzlek azok
kal az eszközökkel is, amelyek tisztára a 
munkásság biztosítékai lehettek csupán. Az 
üzérkedés használhatott talán az általános 
nemzetiségi politizálásnak, de a munkások 
érdtdteinek sommi esetre sem. Tehát nem ott 
van az ok, hogy a munkásokat nem sikerült 
megnyerniük, hanem ott, hogy nagyon is 
törték magukat utánuk s kísérleteztek velük 
és pénzükkel már régen!

A bizalmatlanság! Különös, hogy erről 
még beszélni is kell. Az ilyet a finomabb 
lelküok már megérzik akkor, amikor még 
csak kialakulóban van. Itt azonban egy egész 
sereg embernek kellett föl vonulni, arcukba 
vágni, hogy nem bíznak bennük, álljanak 
félre, adjanak helyt másnak — s mindhiába! 
Maga a „Nár. Nov.* cikkírója is elismeri, 
hogy a bizalmatlanság tényleg fönnáll, tehát 
saját táboruk is látja, hogy itt valami elren
dezésre vár; csak az igazgatóság maga nem 
ball, nem lát semmit.

Ha az igazgatóság a közönség ilyen han
gos bizalmatlanságával szemben is még mindig 
tompa érzéketlenséggel viseltetik, ne csodál
kozzék fölötte, ba majd erősebb eszközökhöz 
fog nyúlni kötelességének megértetése cél
jából.

h í r e k .

Ezüstlakodalom. Petricsek János kassa— 
oderbergi vasúti felügyelő tegnap ülte meg 
házasságának huszonötödik évfordulóját, bará
tainak és tisztelőinek igaz örömére. Az ünne
pély szükebb családi körben folyt le.

Bári Gábor megtántorodolt, Mihály öccse 
szavát hallotta. Térdre ereszkedett melléje, 
mert úgy sem birt a lábán állani. Egy káp
lár kezdte kibontogatni az összeroncsolt lábat.

— Valósággal fityeg a térden alul, — 
magyarázta a káplár. — Hamar, doktor. Én 
segítek. Sok ilyet láttam már.

Gábor kábultan szorongatta az öccse közét.
— Vágd le, — suttogta a sebesült.
— Na, doktor., na ! — kiabálta a graná- 

rium ablakából a hadnagy. — Nem érted a 
doktorságot.? Még sincs meg?

Gábor elküldte a káplárt, hogy hozzon 
egy dézsában vizet.

— Gábor, én már az üzenetet el nem 
vihetem, — suttogta Mihály. — Neked hát 
meg kell szabadulnod.

— Orvosnak mondtam magamat.
— Bizonyítsd be, hogy az vagy. Vágd le 

a lábamat. Hátba meghalok és nem jutok 
akasztófára. Isten veled, el ne áruld magad.

Vizet hoztak.
A hadnagy megint az ablakhoz ugrott és 

türel nőtlenül kiáltott ki.
Az egyik katona a sebesült mellől vála

szolt a hadnagynak:
— Megvan már, jelentem alássan a had

nagy urnák.

A közigazgatási bizottság ülése. A
vármegze közigazgatási bizottsága tegnap 
Illést tartott. Az ülés lefolyásáról szóló jelen
tésünket lapunk legközelebbi számában hozzuk.

Eljegyzés. Stein Lajos, a rákópribóci 
Neuwirtb-fóle gőzfürész gondnoka, társadal
munk kedvelt tagja, eljegyezte Altmann Teréz 
kisasszonyt Karvinból.

Kérelem olvasóinkhoz. Lapunk kiadóhi
vatala ezúton felkéri t. olvasóinkat, hogy 
akinek a Felvidéki Híradó ez évi 28., 29.. 
80. és 31. számai megvannak, szíveskedjen 
azt lapunk kiadóhivatalába beküldeni.

Színház. Liptószentmiklósról Írja tudósí
tónk : Szabados László néhány nap óta jól 
szervezett társulatával aratja nálunk erkölcsi 
és anyagi sikereit. \ társulat regi kitűnő 
tagjain kívül, mint: Szabados László, Jeszen
szky Géza, Fehér László, Sz. Végh Gizi, Vida 
Ilona, Szelényi Emília, néhány uj taggal 
ismerkedtünk meg. FUzess Lenke szép‘szín
padi alak. Játéka tele van fiuoin árnyalások
kal, énekrészeit művészéttel adja elő. Madas 
István és Csáky Antal játékát a közönség 
feszült figyelemmel kiseri. A kisebb szerepek 
is jó kezekben vannak. Némely este a nagy 
színházi terem szorongásig telik meg. A szin- 
liá'i zenekar általános tetszésben részesül.

Felrobbant sp'rituszos hordó. A ruttkai 
vasúti raktár előtt egy tovább szállításra 
váró kiguritott spirituszus bordó bevert. A 
munkások köztil egyik csupán pajkosságból, 
égő gyufát dobott a hordóba, melynek tüzé- 
töl a spiritusszal erősen beitatott bordó 
azonnal lángot fogott. A munkások megijedve 
a felcsapó lángoktól, beverték a hordó don
gáját, minek következtében a bordóban fej
lődő gázok a bordót szétrobbantották és a 
szana-szerto repülő bordórészek Kurica And
rás raktári munkás lábát összeroncsolták. A 
vizsgálat lesz hivatva megállapítani, hogy kit 
terhel a felelősség a szerencsétlenségért.

Medvekaland, Jarjabka János turócz
szentmártoni úrbéri erdőőr a múlt vasárnap 
délután fegyvertelenül járta be a „Sztránya*

— Brávó, doktor! Most vigyázzon a gaz
emberre, hogy életben maradjon.

— ö lj m eg! — hörögte Bári Mihály. — 
Borzasztó a hóhér kötele. Mentsd meg a 
nyomorultaktól a csontomat és a bőrömet. 
Elkezdem a halotti imádságot.

Aki igy beszélt, már a halál révpartjáról 
intézte szavait erre, az innenső partra. Bári 
Gáboi megkövesedett gyötrődő öccse mellett.

Az összeroncsolt Misi arca már kéklő 
szürkébe játszott. A két szeme pedig külö
nös fényben ragyogott, mint a napfényes 
légbe eregetett szappanbuborék. Emelkedett 
a melle, mint a fúvó és börgött a torka, 
mintha száz galamb búgott volna benne.

— A titkos irás, amit nálam találtak, nőm 
ér semmit. Készakarva irtani. Ha fogságba 
jutok, lássák, hogy csak egy trágár nóta. 
Ab, kegyelmes ég, a hóhér kezétől pedig 
oltalmazz meg engem!

Amikor az előkelő Bári család egyik fia 
igy imádkozott, a hóhér még nem vált oly 
tüneményszerü meteorrá, mint október 6-ika 
után, még nem árasztott glóriát az áldozataira.

Esteledett, Hausknecht major a kantinba 
készült. Tudni akarta, hogy mi készült a két 
fogollyal.

— Akit megamputáUak, az haldoklik, —
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nevll erdőrészt. E?y Sitiit CS0IJCS közepén 
egyszerre egy hatalmas medvével találta 
magái szemben. Midőn az erdőőr menekülni 
igyekezett a vad ellenfél elől, a medve hir
telen reárontolt és súlyos talpának egyetlen 
ütésével földre sújtotta a szerencsétlen embert, 
miközben arcáról teljesen lehúzta a bőrt, a 
földre zuhant embert azután ott hagyta a 
bokrok közt. Az erdőör nagynohezen talpra 
állt, s futva igyekezett menekülni, de alig 
tett busz—harminc lépést, a fenevad megint 
elébo került és o másodszori támadás alkal
mával mellét és karját: marta össze Jarjabká- 
nak. Talán más bajt is csinált volna a medve, 
de valami gyanús neszt hallva, ott hagyta 
áldozatán, feliramodott a havasok felé. A 
megsebesült erdőőr valahogy levánszorgott a 
közöli malomba, hol sebeit kimosták és kocsin 
beszállították lakására. Az erdőőr sebesülései 
nem* életveszélyesek.

Kabáttól vaj. Kommenda István pribóci 
lakos vállalkozó panaszt emelt az ottani csend
őrségnél. hogy a ház kerítésére szellőzés 
végett kitett bundáját egy 33 év körüli, 
magyarul, tótul és lengyelül beszélő csavargó 
ellopta. A csendőrség megindította az isme
retlen tettes utáni nyomozást, de eddig ered
ménytelenül.

Robbantások a turáni vasúti hidnál. a

beomlott turáni régi Ilid Vágba zuhant vas
szerkezetét, miután a tutajozást rendkívül 
akadályozza, a kassa—oderbergi vasút érte
sítése szerint robbantás állal fogják eltávolítani. 
A robbantás napjáról az érdekeltek értosit- 
tetni fognak.

Kiderült csalás. A helybeli Iparbank a 
kamatlábak sűrít ingadozásának idején, felhí
vást intézett minden betevőjéhez, hogy dacára 
a kamatláb emelkedésének, a betétek után 
magasabb kamatot nem fizet, s a betéteket 
a betevők rendelkezésére bocsájtotta. Meg
történt pedig, hogy egy vidéki úrasszonyra 
címzett ilyen levél egy hason nevű, de ille
téktelen asszony kezébe jutott, ki rögtön be 
is szaladt az intézetbe, h°gy álmodott betét
jét felvegye. Csakhogy az intézet csakis betéti

jelentette a hadnagy. — A másik, az orvos, 
kivette belőle a titkos irás kulcsár. A sipká
jában talált titkos Írást most már megfejt
hetjük.

— Aztán felkölni! — parancsolta a major.
Heggel nyolc órakor jelentették, hogy a

fogoly spion meghalt. A doktor egész éjjel 
mellette virrasztóit.

— Nem doktor, hanem hóhér kell ide, 
— dUnnyögütt a major. — Vigyétek a dok
tort a főhadiszállásra. Ott még hasznát vehe
tik. Jó példa lett volna már tegnap akasz
tatni.

A titkos irás megfejtése még jobban dühbe 
hozta a majort.

Báli Gábort elkísérték a generális láger
jébe, mint akkor hívták a tábort. Mivel azt 
üzenték mellé, hogy a magyaroktól megszö
kött doktor, hát mindjárt dologra fogták a 
lazaretumban, ami a vörös kereszthez hasonló 
valamit jelenteit.

A második nap már megszökött innen, el
jutott Érsekújvárra. Az üzenetet ott elmondta. 
Az egyik Báli fiú életébe került az.

Béri Gábor hiába kerestette az öccse sír
ját. Porait magába foglalta az édeshaza földje 
és magába rejtette.

könyv ellenében volt hajlandó kiszolgáltatni, 
ilyennel pedig az asszony nem rendelkezett, 
azt mondván, hogy a könyvecskét elveszitotto. 
A pénzintézet tanácsára felfogadott ügyvédje 
által inog is indíttatta a betéti könyv mog- 
scminisiléso iránti eljárást, de egyben felkérte 
a bankot, hogy legalább eddig lejárt kama
tait adják ki neki. Ez azonban erre som volt 
hajlandó. És szerencséjére, mórt a bank
tisztviselőinek meglepetésére az elmúlt bélen 
beállított a betétkönyv tényleges birtokosa, 
hogy a betét lejárt kamatait a tőkéhez hozzá 
írassa. Most aztán kiderült a csalás, valamint, 
az is. hogy az intézet (évesen kézbesített 
értesítését akarta a csaló fölhasználni arra, 
hogy jókora summához könnyű szerrel hoz
zájusson. Mint értesülünk, a csaló asszony 
ellen feljelentést tort úgy az intézet, mint 
a betéti könyv igazi tulajdonosa.

mindig aktuális lapunk olvasóinak figyel
mét felhívni Svehla János jóhirü turóczszent- 
mártoni kárpitos és butorraktáros újonnan 
kibővíteti üzletére, ahol nemcsak valódi 
mahagóni hálószoba és pallisander ebédlöbu- 
torok, továbbá saját készítésű masszív szoba- 
és konyhabútorok kaphatók a legjutányosabb 
árban, de minden a kárpitos és butorszakmába 
tartozó javítások és uj bútorok készítése is a 
legszolidabb kivitelben eszközöltetik.

Megrongált szabályozási munkálatok 
cimll hírünkre a beszterczebányai kultúrmér
nöki hivataltól oly irányú helyreigazítást 
kaptunk, hogy a rendkívül magas árvíz s a 
vizen úszó elszabadult lutajfa okozott ugyan 
a szabályozási munkálatokban károkat, do 
ezek értéke legfeljebb csak 5 — 6 ezer koro
nára tehető. Általában véve, a 100 ezer koro
nát meghaladó szabályozási munkák túlnyomó 
részben, pompásan megállották helyüket a 
Vág pusziitó áradásával szemben.

Felhívás. A magyar társadalom is kezdi 
belátni, hogy az alkoliolollones küzdelem nem 
egyes idealista rajongók utópiája, hanem egy 
fontos és nagyjelentőségű szociálhigiénikus 
probléma, melynek megoldásában részt venni 
egyaránt kütelelessége az. államhatalomnak 
és a társadalomnak. Mutatja ezt tisztán az az 
érdeklődés, mely néhány év óta az alkohol
kérdés tudományos oldala iránt mind széle
sebb körökben észlelhető. Hogy ezen érdek
lődést kielégítse az Általános Közjótékonysági 
Egyesület alkohol bizottsága, elhatározta, hogy 
f. é. okt. hó 5., 6. és 7-én a fővárosban 
tudományos alkoholellenes fanfolyamot létcsif, 
melyre az érdeklődőket ezennel meghívja. Az 
előadások a Társadalmi Muzeuin előadási ter
mében (IV., Mária Valeria-utca 12.) tartatnak 
meg. A tanfolyamon való részvételi dij 3 
korona. Közhasznú és kulturegyesülotek, 
valamint a munkásegyesülotek hivatalos kikül
döttjei, továbbá tanárok, tanítók és főiskolai 
hallgatók, kellő igazolás mellett, ingyen jegy
ben részesülnek.

Gyenge lábon áll a közbiztonság még
a város területén is. Ezt bizonyítja az alább 
következő híradásunk. A múlt hétfőn egy 
ruttkai asszony az esli nyolc órai vonalhoz 
igyekezett s midőn a vasúti utcában újonnan 
épült Bulyovszky féle házhoz ért, két sulianc 
rárontott s az épülőfélben levő házba behúzva, 
veszedelmes fenyegetések közt mindenéből 
kifosztották s végül a szegény asszonyon 
becstelen vágyaikat is kielégítve, eliramodtak. 
A póruljárt asszony kiabálására azután segít
ségére szaladtak a szomszédos házak lakói,

de bizony a tetteseknek csak bottal üthették 
a nyomát, mert azok akkor már árkon-bok- 
ron túl voltak. Ezek a vad állapotok mind a 
bölcs város kupaktanácsának köszönhetők, 
kik puszta makacsságból vonakodnak a városi 
rendőrséget, fölállítani. Miért? Mert ebben is 
politikái keres a nemes város tanácsa.

Rendkívüli olosóság tapasztalható Héda 
B. luróczszentmártoni fűszer- és csomegeüzle- 
tében, ahol a rendes cikkeken kívül naponta 
friss nyers és főtt prágai sonka kapható 
nagyban és kicsinyben, valamint naponta 
friss csemegeszőlő postán is szállittatik.

Fatolvajok. A folyó évi augusztus hó 10-én 
kiáradt Vág vize, kö/Judomás szerint, rendkívül 
sok fenyőfát hordott szét a Vágmenti földeken. 
Ilyenkor azután nagy aratás van a fatolva
joknak. A csendőrség most tette meg jelen
tését, mely szerint Vojvoda György és öt 
társa 51 darab, Hurta Jánosné és tizenkét 
társa pedig 102 darab fenyő rönköt cipelt 
el az árvizmosta földekről. A fatolvajok 
ellen megindították a büntető eljárást.

Kereskedelmi alkalmazottak kitünte
tése. A kereskedelemügyi m. kit*, miniszter 
ur tudvalevőleg a kereskedelemügyi alkalma
zottak buzgalmának fokozása céljából a kiváló 
szorgalmat tanúsító és már huzamosabb idő 
óta egy és ugyanazon cégnél működő keres
kedelmi alkalmazottakat megfelelő módon 
kitüntetésben részesíti. A pozsonyi keresk. és 
iparkamara a jutalmazásra méltó kereskedelmi 
alkalmazottak kitüntetése iránt az idén is 
szándékozik a miniszter ur ő nagyméltóságá
nak javaslatot tenni, miért is fölkéri a kamarai 
kerület érdekelt cégeit, hogy az árukereske
delemben foglalkoztatott alkalmazottaik nevét 
azok munkásságának méltatására, valamint a 
szolgálati és fizetési viszonyokra vonatkozó 
esetleg a korábban más cégeknél kifejtett 
tevékenységet is fbltUntef.fi adatokkal a kama
rával hitelt érdemlő módon közölni és az 
alkalmazottak notáni okmányait is beküldeni 
szíveskedjenek. Az adatok beküldését a ka
mara f. é. szeptember hó 30-áig várja.

Ebveszettség mindenfelé. Vármegyénk 
minden részéről kaptunk tudósításokat obvo- 
szelíségről. Az elmúlt héten Necpálon két 
gyermeket és egy asszonyt mart meg egy 
veszett kutya, kiket a Pasteur intczelbo szál
lítottak. Turóczszenímárlonban pedig egy 
veszettség tünetei közt megbetegedett eb, 
több udvarba beszaladva, a házi szárnyas- 
állatok közt. okozott nagy riadalmat s végül 
a piac közepén egy kosarat vivő kisleánynak 
rontott, do a gyermeken a megcjlelt orvosi 
vizsgálat szerint sérülést nem ejtett. A kutyát 
elfogták és lebunkózták, agyát pedig vizsgá
lat végett a budapesti bakterológiai intézethez 
küldték he. Szucsányban egy Salma Anna 
nevű kisleányt mart meg szintén voszettnok 
nyilvánított eb, miért a kisleányt Budapestre 
szállították. Úgy látszik, alig marad hátra 
egyéb, mint az inficiált ebállományt teljesen 
ki kell irtani a já**ás területén.

Pályázat Iparosnak szánt utazási 
ösztöndíjra. A pozsonyi kereskedelmi és 
iparkamara pályázatot hirdet iparosnak szánt 
600 koronás külföldi tanulmányúd ösztöndíjra, 
melyet a kereskedelemügyi miniszter ur ado
mányoz. Pályázhatnak a kamara területen 
(Pozsony szab. kir. város, Nyitra-, Pozsony-, 
Troncsén- és Turóc vármegyék) területén 
lakó mindazon iparosok, akik továbbképzésük 
és az ipari viszonyok tanulmányozása célja-
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ból külföldre szándékoznak indulni és akik 
katonai kötelezelIségüknők inár eleget teltek 
vagy az alól felmentettek. A pályázati folya
modványokra a kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter úrhoz címezve legkésőbb 1908. évi 
szeptember hó 25-éig a pozsonyi kereskedelmi 
és iparkamarához nyújtandók be. Csakis oly 
folyamodványok jöhetnek Ügyelőmbe, ame
lyek a megállapított pályázati föltételeknek 
megfelelően vannak szerkesztve és telszorolve. 
Ezen részletes feltételek a pozsonyi kereske
delmi és iparkamaránál, a kamara kültagjai
nál, valamint a kamara területén fennálló 
i pari est UI et o k n él b e te ki n t h otö k.

Ami jól izük, az a szervezetnek rende
sen hasznosabb, mint a visszatetsző dolgok, 
különösen gyógyszerek. A „ Scott-féle Emulsió" 
eltéílenül jó izü. könnyen emészthető össze
állítása. a csukamáj-olajnak, melyet gyerme
kek is előszeretettel vesznek. Kapható a 
gyógyszertárakban.

Ismeri a Fektort? Ez a különlegesség 
— szabadalmazva van az egész világon — 
és elsőrendű orvosok, tanárok ajánlják mint 
kiváló „hashajtószerl", Háztartásokban legyen 
mindig Felitor az egyetlen hashajtó limonádé. 
Hatása gyors és biztos. Üvegje 80 fillér. 
Kapható minden gyógyszertárban és nagyobb 
k eres k ed ése k b e n.

Kitűnő anya
gokból készült
□  o lc s ó  □éhé

kaphatók
5TEINER Li)]0S
áruilgynökségében

Tarócsztmárton.

Javítások és el
évült sirkőfelira- 
tok kijavíttatnak

Levélbeli meghí
vásra jövök!

K Ö Z G A Z D A SÁ G .

Az ipar fejlődése hazánkban.
v.

Inkább adja a fiát a kézműves pályára 
a tisztességes és nagy horderejű iparos 
pályára, melynek jövője v an ! Ámde ezen 
feltételünkéi, midőn elmondom, ne gondoljuk, 
hogy a magyar iparosztály megteremtése e 
kornak, ez időnek, a jelennek, melyben élünk, 
kérdése. Nem. Úgynevezett iparososztály már 
a XVIII. szazadban hazánkban kifejlődve 
találtatik, miről a következő néhány adat 
eléggé meg fog győzni mindenkit. 1777-ben 
csupán céhbeli mester 13,934, legény 12,510, 
inas 4,071 volt. No ha akkor is jellemezte a 
fogyasztó honfitársakat a külföldi iparcikk 
iránii előszeretet, csupán női cipőkért 50,000 
forint folyt le évenkint. Akkor is, mint nap
jainkban, hogy a hazai iparosok által készí
tett iparcikkeken túllőhessen adni, reklám
képpen, rá kellett Írni, hogy az határozottan 
„bécsi" vagy „nürnbergi". Persze ilyen viszo
nyok között a kisebb mesteremberek nem 
tisztán a mesterségükből éltek, hanem nyáron

bezárták a boltot és elmentek krumplit 
kapálni, mert erre késztotto őket a szükség. 
A nagyobb városokban még aránylag elég 
jól ment a dolguk. így a XIX. század elején 
Dobreczenben 28 asztalos, 26 bodnár, 562 
csizmadia, 152 varge, 95 hentes, a különféle 
iparágakon körülbelül még 500 iparos volt. 
lpürral hazánkban az 1888-iki népszámlálás 
szerint a lakosság 5% -ka foglalkozóit.

A gyárak felállításáról és forgalmáról 
álljanak itt, a következő adatok : Mosonyban 
Krisztina főhercegnő állította 1776-ban az 
első posztógyárat, dolgozott benne 60 ember. 
A híres gácsi posztógyárat a Forgács család 
1777-ben állította. Ez azonban 1800 bán 
részvénytársulat tulajdonába ment át. 1881-ben 
pedig már 14 posztógyár volt. A vászonszövés 
mint gyáripar, a felvidéki tótjaink által Űzött 
házi vászonszövésből nőtte ki magát. Ilyneinll 
első gyár Késmárkon lön felállítva.

A bőrkészítmények ősidő óta híresek 
voltak Magyarországon. Németország vette 
különös előszeretettel a magyar bőrt, az első 
bőrgyárat. Podmaniczky báró Aszódon állifá 
fel, mert a pnosonyi és debreczoni enemtt 
telepeket csak kísérletezésnek lehet tulajdo
nítani. Megemlítendő a Dessewffv Samu gróf 
gyára, mely 1798-ban 850 mázsa bőrmüvet 
készített.

Majolika és pipagyárakról lehetne még 
szó. A herendi porcellán, a selmeci pipa 
világhírű. Hajókat Tifelben készítettek leg
előbb, 1800-ban Szegeden 8200 mázsát meg- 
biró hajót készítettek.

Mezőgazdasági gépeket a Vidacs gyár 
készitett 1842-ben. Kétszáz munkást foglal
koztatott és évi forgalma 300.000 forint, az 
akkori pénzviszonyok között rengeteg összeg 
volt. A Kühne-félegyár Mosonyban jeles sorvető 
gépeket állít elő. A Ganz-féle budapesti 
gyár két telepből áll, a pesti és budai részen. 
Amott vaggonokat, eraitt villanyberendezése
ket készítenek. Említendő a Schlik-vasöntöde. 
Nevezetesebb ipartelepek: a budapesti tégla
gyár, vajdahunyadi, piskii, diósgyőri vas
gyárak stb.

Szesziparunkról nem mondhatunk valami 
sokat. Tisztán szeszt produkáló telep alig van 
hazánkban. 1868-ban 63 millió hektoliter
szeszt állítottak elő gyáraink. Azóta ez az 
üzlet pang. A szesz árát legújabban felemelték.

A legújabb időben az ipar terén óriási 
haladás tapasztalható. A kisipar ugyan hanyat
lást mutat, amennyiben igen nagy része 
pusztulás előtt áll, amelynek egyik oka a 
nagyban va'ó iparűzésében, a másik oka pedig 
az évtizedes liberális korrupcióban keresendő, 
mely a közjó rovására saját zsebeit tömte. 
Mindamellett a haladás tagadhatatlan.

Édes hazánkban jelenleg körű'belül 1 
millió ember foglalkozik különböző iparral. 
A gyárak száma több mint 3892, melyben 
több mint 150.000 munkás dolgozik. Az ipar 
további fejlesztésére minden lehetőséget el 
kell követnünk 1 Különösen itt a Felvidéken 
kellene sokat tenni az ipar terén. A felvidéki 
nép anyagi s szociális érdeke kívánja ezt.

Igaz ugyan, hogy sok a tennivaló min
den téren és igy az ipar terén elkövetett 
évtizedes mulasztásokat egy karikacsapásra 
nem lehet helyrehozni. De erős a bitünk s 
reményünk, hogy ez a nemzeti kormány, 
melynek hazafias működéséhez már eddigelé
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is sok üdvös s hasznos alkotás fűződik, 
egészséges szociális érzékével megtalálja azo
kat a módozatokat, eszközöket és azt az utat, 
amely az ipar általános fellendüléséhez vezet.

ckl.

Országos gyümölcs- és szőlöklállltás 
Budapesten. Az Országos Magyar Kertészeti 
Egyesület folyó évi szeptember hó 27-től 
október 4-ig bezárólag Darányi Ignác dr. 
földmivelésügyi miniszter védnöksége alatt a 
városligeti nagy iparcsarnokban gyümölcs- 
vásárral egybekötött országos [gyümölcs- és 
szőlőkiállitást rendez, melynek célja nemcsak 
a hazai gyümölcstermelés emelése s a meg
felelő gyümölcsfajták vidékenként való rende
zése, ismertetése, hanem az idén hazánk sok 
helyén mutatkozó gyümölcstermés feleslegé
nek értékesítése is. Felhívjuk ennélfogva 
hazánk gyümölcstermelőit, szőlőbirtokosait s 
konzervgyárosait, hogy a fenti kiállításon a 
hazai termékek előnyös bemutatása érdeké
ben annál tömegesebben s saját jól felfogott 
érdekükben vegyenek részt s gyümölcskészle- 
tttket, mielőbb az Országos Magyar Kertészeti 
Egyesület titkárságánál (IV., Koronaherceg
utca 16.) bejelentsék, ugyanott bejelentési 
iv s részletes programún kapható.

A takarmánytilalom. A takarmánytila
lom folytán beállóit mizériák megszüntetése 
érdekében a kereskedelmi és iparkamarák a 
kolozsvári iparkamara kezdeményezésére most 
felterjesztést intéztek a kormányhoz, amely
ben a következő intézkedéseket ajánlják a 
miniszterek figyelmébe. Köztudomású dolog, 
hogy a tartós szárazság az összes takarmány- 
féléket majdnem teljesen megsemmisítette. 
Póffakarmányra sem igen számíthatnak állat
tartó gazdáink, mert a legelők a legtöbb 
helyen kopárak. Ilyen helyzetben takarmány- 
ínségre lehelünk elkészülve, amely közgazdá- 
ságunk egyik legjövedelmezőbb ágát, szépen 
fejlődő állattenyésztésünket beláthatatlan 
veszedelemmel fenyegeti. A veszedelem már 
is jelentkezik, mert gazdaközönségünk kény
telen állatjain legnagyobbrészt és pedig potom 
áron túladni, hogy bár végletekig megeső k- 
kentett állatállomány eltartását biztosítsa. Az 
országra zuduló e közgazdasági veszedelem
mel szemben a bajnak enyhítése érdekébon 
a következő intézkedések foganatosítása volna 
gyakorlatba veendő. Állattenyésztésünk védel
me szempontjából legelső intézkedés volna a 
takarmánykiviteli tilalom elrendelése, hogy a 
hazai takarmánytermelés a belfogyasztás kizá
rólagos szolgálatában maradjon. Felettébb 
indokolt volna, ha a földmivelésügyi kormány 
az erőtakarmányok beszerzését olősegitené 
azzal, hogy az összes kincstári birtokok feles
legét mérsékelt áron közrebocsátaná. Ezen 
intézkedés már azért is áldásos lenne, mert 
a takarmányárak mérséklésére hihetőleg 
jótékonyan befolyna. A másik intézkedés az 
volna, hogy a takarmánynemüek szállításánál 
a belforgalomban a legmesszebbmenő vasúti 
fuvardíj-kedvezmények engedélyeztessenek. 
A takarmány félék túlságos megdrágulása már 
egymagában is rend kívüli káros hatással van 
a gazda közönségünkre és közvetve állatte
nyésztésünkre. indokoltnak látszik tehát a 
bajok némi enyhítését a vasúti díjtételek idő
leges leszállításával lehetőleg mérsékelni. Ott, 
ahol csak a köteles erdővédelem megengedi, 
az állami erdőségekben a legeltetés kivétele-



sen és korlátolt időre engedtessék meg;. Mint
hogy pedig az uj végrehajtási novella kisgaz
dáink hitelét lényegesen megrendítette, a 
bedugult bankhitel következtében viszont félő, 
hogy gazdáink uzsorahitel veszedelmének 
lesznek kiszolgáltatva. Nézetünk szerint az 
államkormányzat további gondoskodása e 
veszélylyel szemben tehát az lenne, hogy 
gazdáink részére olcsó hitel biztosíttassák. 
Lényeges eredmény volna e tekintetben elér
hető. ha az országos központi hitelszövetkezet 
kebelében működő falusi hitelszövetkezetek 
e célból megfelelő pénzbeli támogatást nyer
nének, a végből, hogy a gazdák hitelszük
ségletét fokozottabb mérvben kielégíteni képe
sek lehessenek.

A lJment. Capsicl comp., a Horgony- 
Pain-Expeller igazi, népszerű háziszerró lett, 
mely számos családban már sok év óta min
dig készletben van. Hátfájás, csipőfájdalom, 
fejfájás, köszvény, csúznál síb.-nél a Liniment- 
tel való bedörzsölések mindig fájdalomcsilla
pító hatást idéztek elő ; sőt járvány kórnál, 
minő : a kolera és hányóhasfolyás az altestnek 
Linimenttel való bedörzsölése mindig igen 
jónak bizonyult. Ezon kitűnő háziszer jó 
eredménynyel alkalmaztatott bedörzsöléskép- 
pen az influle.iza ellen is és Üvegben : á 
80 fillér, 1 kor. 40 f. és 2 korona, a legtöbb 
gyógyszertárban kapható ; de bevásárlás 
alkalmával tessék határozottan: Richter-féle 
Horgony-Linimentet (Horgony-Pain-Expellert) 
kérni, valamint a „Horgonyu védjegyre és 
a Richter cégjegyzésre figyelni és csak eredeti 
üveget elfogadni.

6_________________________ __ ______

A  l é l e g z é s
sokkal könnyebb már az első néhány adag 
SCOTT-féle Emulsió után is és ez a meg
könnyebbülés napról-napra növekedik.. 

Ezren és ezren tapasztalták ezt az utolsó 
32 éven keresztül. Épp ily szembe
ötlő a javulás az általános egész
séget illetőleg.

É tv á g y  és á lom
visszatér s az emésztés javul. — 

Az Emuisió Próbálja meg s meg fog erről
vásárlásánál „ _ , . 

a SCOTT-féle gyOZŐdm.
módszer véd-

jászt--"kérjük ^  WMltti ÜSEtJ ÓM Z HOP. 50 fíllÉP.
figyelembe venni Kapható minden gyógytárban.

Szerkesztői üzenetek.
— Kultúrmérnöki hivatal Beszterczebánya.

A helyreigazításnak szívesen adtunk tért. Úgy látszik, 
tudósítónk tévedett a kár becslésében. — E. M. 
Budapest. A kiadótulajdonosok közt fennálló egyez
mény szerint ily reklámhirek díjtalanul nem közöl
hetők. Tessék tehát a kiadóhoz fordulni. — Tölgyes. 
Egy kis átdolgozással szerit ejtjük. — Az O rszágos 
M agyar Kertészeti Egyesület B udapest. Köz
érdekű dolgok közlését kötelességünknek tartjuk.
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Ny i It té r .
(E rovatban közlőitekért nem felelős a szerkesztő.)

M eghívó.
A Stubnyafürdőn alapítandó S tubnya- 

fü rdő i ag y ag áru g y ár r.-t. részvényjegyzői 
a folyó évi szeptember hó 20-án délután 
l ‘/s órakor Stubnyafürdőn, Lichtenstein 
Lipót ur vendéglőjében tartandó alakuló 
közgyűlésre meghivatnak.

T á r g y s o r o z a t :

1. A részvénytőke kellő aláírásának és 
befizetésének megállapítása.

2. Az alapszabályok megállapítása és a 
vett ingatlanok vételének jóváhagyása.

3. A társaság megalakítása.
4. Az igazgatóság tagjainak megnevezése 

az alapítók által.
5. A felügyelő bizottság megválasztása 

egy évre.
6. Az alapítóknak felmentvény megadása.

Az alapítók megbízásából
Hirsch József.

Egy j ó  szakácsnő,
házvezetőnő, vagy házi kisasszony elő
kelő családnál Körmöczbányán nov. 
1-től alkalmazást nyerhet. Feltételek 

megállapodás szerint.
Cím a kiadóhivatalban.

S z a t ja tó r i í i t i j i  l« V « !p a p iro S  k a p h a tó

ttOSKOCZi FcRENCNÉ
könyv- es pap irkeresk ed éséb en

E  TU R Ó C SZEM T^A R TG N . 0

Ára 2 korona 40 fillér és 3 korona.

!ES!

kitűnő minőségben 
és olcsó árakon

JWosKéczi fercncztu
könyy kereskedésében 
Turóczszenfmártonban 

kaphatók.
Szerkesztésért felelős: Dugovich Titus. 
Helyettes szerkesztő: B oldizsár Boldizsár. 
Kiadótulajdonos: Moskóczi Ferencné.
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h ash ajtó  lim onádé.
Kellemes izli, gyors és 
biztos hatású. t

Szükséges m inden h á z ta r tá sb a n !

K apható  m indenütt. Ü vegje 80 fül.

„KOtllMS" vegyészeti gyár részű. társ.
B u d a p e s t,  V III., Jó z se f-u tc a  16—18.

Tisztasága 3 0 . 0 0 0  koronával 
szavatoltatik.

A konyhában és házban
m inden t, am i egyá lta lában  m osható  és tisz
t í th a tó , csakis

schicht szarnsszappanával
tisz títsu n k . E  szappan  év tizedeken á t  fo ly ta to tt 
beha tó  és lelk iism erotes tanulm ányozásnak  
eredm énye. M osóereje rendkívüli, szavato lt 
t isz ta  és m en t m inden  káros keveréktől. Gond 
n élkü l használható  te h á t m inden tisz títá s i 
cé lra, m ég o t t  is, hol közönséges szappan  
fe lm ond ja a szo lgála to t vagy különös gondosság 

szükségeltetik .

□ □ □ a a ö Q Q o a a a a

m ég pedig sikerrel, az forduljon 
az  „ÁLTALÁNOS TU D Ó SÍTÓ " 
(L eo p o ld  G y u la) h irdetési osz
tályához, B u d a p e s t,  VII., E rz sé 
b e t  k ö rú t 41., ahol h irdetéseket 
az összes létező bel- és  külföldi 
hírlapokban és naptárakban ki
váló szakértelem m el, lelkiism ere
tesen, pontosan és  szolid árakon 
eszközölnek. T öbb  mint 200 nap
tár kizárólagos képviselete, vidéki 
lapok központi h irdetési osztálya, 
szám os hírlap kizárólagos keze- 
lösége. D íszes ujságkatalógus, 
képes naptárjegyzék és  minden 
felvilágosítás a t. c. hirdetőknek 

díjmentesen.

BRAZAY SOS BORSZESZ 
FOGKRÉMisSZAJVÍZ *1

Csak az ily 
cégtáblával 
jelzett üzle
tekben lesz 
nek eredeti 
SINGER-féle 
Varrógépek 
elárusítva I

Figyelem 1 
fl máshol vá

sáro lt „Singer 
varrógép" 

utánzata csak 
az eredeti 
SINGER-féle 

varrógépnek!

SINGER Co. v a r ró g é p  r.-t.
TuFDEZszentmárton, Fő-utca 13B.

M eghivó
a „Turóczi kerületi munkásbiztositó pénztár" t. c. kiküldötteinek az

1908. Cili szeptember hó 20-áit délután l órakor
Turóczszentmártonban, az ipartestület helyiségében (a Dómban) megtartandó

melynek egyetlen tárgya lesz : az 1907. évi XIX. t.-c. értelmében átalaku
landó kerületi pénztár alapszabályainak megalkotása.

A közgyűlés, ha a szükséges számú (2A) kiküldött nem jelennék meg, 
folyó évi szeptember hó 27-én lesz megtartva.

Kelt Turóezszentmártonban, 1908. szeptember 10-én.
A Turóczi kerületi munkásbiztositó pénztár igazgatósága.

A legkapósabb politikai napilap
i®  j >  . §

Főmunkatársak:
H erczeg Ferenc, K enedi Géza, Kozma 
A ndor, K óbor T am ás, M ikszáth Kálm án.

Felelős szerkesztő: G ajári Ödön. 
Társ-szerkesztő; Dr. Ágai Béla.

G l ő l i z e t é s i  t i r a l t :

Egész évre 28’ K | Negyedévre 7 '— K 
Fél évre 14-— K Egy hónapra 2-40 K

Hetenkint Asszony és G yerm ek melléklet.

Megrendelő cim :

„Hz Újság" kintíóhivntDla Budapest, Háhóczi-ut Sí.
„AZ ÚJSÁG" olvasóterme a vidékről a fő
városba jövő t. előfizetőink rendelkezésére áll.
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Wix jVUlsst
fűszer- és csem egekereskedése

— i TurócszEntmártun. i------

É le ln ji s z e re k  és
s z e s z e s  i ta lo k  
ra k tá ra .  N a g y  v á 
la s z té k  a já ijd é k -  

tá rg y a k b a p .

linspzési vn

NOXIN
a L E G J O B B  

C I P Ö -

J|i§ k r é m
'  W

H a l t e n b e r g e r  B é la
K a s s a

ruhafestő , vegytisztító  és gőz
mosó gyárainak  k é p v i s e l e t e :

R e i s z  L i p ó t n á l ,  T u r ó c s z E n t m á r to n .

H é d a  B .
fiiszer-, csem ege- és gyüm ölcskereskedése 

' F u r ó o z s z e  n t r a  á  r t o  n  b  i x n .

Naponta friss nyers s főtt prágai 
sonka nagyban és kicsinyben! — 
5 kgrammos kosár legfinomabb 
friss csemegeszőlő 1 forint 35 kr.
P o s t a i  k i s z o l g á l á s  :> l © g -  
p o n t o s a b l n i n  c r t z k ö z ő l t e t i l í .

l v á v i -  n t t f í .y  r a k t á r .

___ _______ s m

A szabadalm 
KULCSCSAL

N a g y  V á la sz té k  i?ői k a la p o k b a n .

ninden jobb üzl?tb?n Kapható.

Hochsinger Testvérek Budapest.

J t h ’ á d l s d B t
fclícsz a HiadohWatal.

K Ö H Ö G É S .
&  k i

egészségét szereti meg is óvja. 5245 
hit. bizonylat tanúskodik arról, hogy

a  K A  I S  E R-féle
m ellkaram ella  3 fenyővel kitűnő 
hatású, orvosilag kipróbálva. Kö
högés, reked tség , k a ta ru s, 
e inyáikásodás, gég ek a ta ru s , 
hörg- és gö rcsh u ru t esetén. 
Csomagja 20‘ és 40 fillér. Doboz 
80 fillér. Kapható B urda  Ján o s 

özvegyénél Szucsányban.

laipoaw r-vat *a.
?sra

S A R 7 E N S - S 3 I V A T T Y U K
readkiviS olcsók, mc s a l  elsőrenáS minőség.
H é r j e n  h a t á r o B o t t o n  i

i a r v e  n s -s z iv a t ty ú t
G a x ^ e n a .  m ü v e k ,  W I J B I N  X X / 3 .  

Lsveisséa m j janii 6» aémetOL Arlegyní! lajyea la Musentve.

t y a k i z e u e t ,  bürkeményedóst J C s a e t e g e - l l o u v e r v e k  
azoaaai eltávolít a Kaiser-fóle

TTUKSZEHHALÁL
ára 70 fillér.

■BmMBBawaatawaiaH;sóé Mp*t+ ••. . . . . . . . ^ | y |

A legjobb és legerősebb
só s b o rs ze s z  a z

EBÓSÓSBOESZESZ
ára 2 K. 1 K éa 30 fillér. 

Po6tán szállítja utánvét mellett a 
KflCam?* wagyisietl és koz- 

Ml\Uui1nUj matlkai laboratórium. 
G T Ő R , B A R O S S - U T .

fYUrnölobeíŐttfik, 
, ha*- ta főxetók- 

kőnxervckeC aenteá borovicskát, UgfcitOaátt mindvégben <uilá\ -  
«l«lse&4bh

B  É , JU E í  l'J  K  V
(teamedén), vrooiorgöres tegjobí) . • 
szere s  BARTA-féto faLo-ie & f ,;- .. - 
gföryUoir, kapható g> -
n e l. 5  Üveget 8 k -é r t b e n n e c l r n  s

reas«vsB«b »«.*>«v i l i i t *"*vek is v.

F e l ü t n i  f á o r a a e s r v g r y & p ,  B s a r & a < j r á 2 R s e .
Pekbii*. (a a e p e B a n tffrF * )-- —  K é t j t n  é a i t & r n é t r . ' ű t ;

\ r  vfttszroúnraée, érvAorruiessAo. ioegess««
1 gjégyltaaÁnt a leghatásosabb kósxiUnény a RCISES»í £8i -'.-j -

TOKAJI CHINA-VASBÖR
Rendkívül kedesxM uQ. erősít, tisztítja a vért. e  

I Ki# Qveg ára MO k ér. W#g7 Qveg 0 kor. Kapható gyógrvtArukban • 
kPostán küldi: KOROKA-tiYÓtiY SZEKTÁD Budapest, Ká2vlu<tér.

elismert legolcsóbb, legszolidabb
FÉRFI- és GYERMEK-ruha áruháza

}  Budapest, IV., Központi Városház. (KAroly-körat).
I m r, a h es fényképészeti és festészeti műtermében

BUDAPEST. VIL, RÁKÓCÍi-ÚT SL
készülnek csak elsőrendű műuészles 
kivitelben fényképnagyltácoi;. aquareíl- 
és ola|festmények. Másolások selyemre,1 

í bársonyra, tára, elefántcsontra stb. Bross, függelék, tű stb., 
|  uüíq Quegíestményekkel. Porcellánba égetett ténykének sir- 
| kopekre stb.«Miről küldjék '

f 0 *-
Ingyen és béfmentvG árjegyzéket?

a  M M e g le p A  h a lu d A s  !
4i§4

f  // a* r  «BÍ

dobosa 2 kor. ___
Postai siöíkflifiés .Fehér Gala mbb cyógyszs

8U0AFEOT, HUftSARIA-KÖ.tUT ö? 
jídphalómirniin gyigytáftanft dffOQrnfbci

Dv. KOTÍC8

F I C H T E N E
• legkiválóbb, szab&dBlmilag vHfott szer, mely mlndojifajla Se i 
CT*-* a  l a k A i b a n  ép úgy, m ini mindennemű h a v -o y * * , k
é a  Ie v # l te £ f l i  és egyéb kert- 6a véleményben kártékony úXBtx 
k á k # l  w  p e W l l  H a u i i a l  iu e | (O IÍ .

t Lz^ieK buhalébb védőszer a m ira y o i;  Ca < in tt lt±  e í !*»■,. ; 
Hasima IjU i uUsitáö szerint való eljárás mellett Wtrtoni'-ib '

| |

feltétlen eredoiónyt. 21

SÉZPASZTÁIá
8 n»p alnU bíztoMv t n t  
e =  Tégelye K 1 2 0  =

0r. KOVÁCS gyógytára 
Budapest. £ijár-utcza 17,

„ T o l l e U - t l t b o k "  I n g y e n ,
r.m anm

V e i é r k á p i i a « i A k  M e i r y a r o r m i t t f r  r é v n é l

é »  M A B a fe  r
Ondap®**, VII., Damja«lch-u. 36. -  Telofur. 21-P.t
s a a > — -M ■■■

[ H a  í a j  a  f o j o  -V
B e r e t v á s  - M I G K Á  I  Í V  -  p a s z t i l l á t ,

■-y m ely  5 p e rc ;  jü a tl m in d e n  f e jf á já s t m e gszüntet.
• ’j  1 dobo* 1 kor 20 fi,‘ír; -  Minden gyégy3rert4rban ás orogérliU n  kapható, m ioo uobv  *-80 K-tól fellebö, U#*olfiy/.>

l ' í r  BERETVÁS TftfftAS «®3T KISPEST.

Szállodáa : Simon F4I 
M W W , V I . . V t c i l . | M  » > . , «  ’í  

100 u obv  Í 20 R.tól feljebb, U#*otféÁ//>- \

Melyik vendéglőben étkezik Rudapesten?
H el i i i l t e p  & sM 4

-  V I ., A K D R A S S V -U T  8 3 . « .

EisőreriíJfs kenyítai ttavúfrtz. m

i l s i l l ! I D r . K O m S J .
bewoyiihű reszelő-tulésete

1»«U betê Rekben - 
ssenvedék rr.épiára

• w Saésyett, YéeU-Wrat 18. n .
Kyouiaiuti a Magyar Nyomda gyorssajvóján. Turóozszentmárton, 1908.


